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Baigs'iden.. Træ til  tusind  huse til  sØs.
M.s.   Ponderosa   har  sat   ny   rekord   ved   at  forlade
Tahsis  med  den  største  last tømmer,  der nogen  sin-
de  er  afskibet  fra  British   Columbia  i   Canada  i   et
enkelt  skib:  21.534.000  board  feet  packaged  lumber
til   USA's   østkyst   under  en   kontrakt   med   EACOM.
De   21,5   mill.   board   feet   var  734.000   mere   end   på

jomfrurejsen   og   svarer   til   den   mængde   træ,   der
bruges  til   1000  enfamilie-boliger   i   USA,   hvor   man
anvender  meget træ til  husbygning.  (1  board  foot  er
1  kvadratfod  tømmer  med  en  tykkelse  på  1  tomme).
Billedet  viser  Ponderosa  til  søs  med  rekordlasten.

Back page..  Lumber for 1000  houses  afloat.
M.s.  Ponderosa  beat  her  own  record  when  she  re-
cently  left  Tahsis  with  the  largest  cargo  of  lumber
ever  shipped  on  a  single  bottom  out  of  British  Co-
Iumbia:  21,534,000  board  feet  packaged  lumber  for
the  East Coast ol the  U.S. under charter by  EACOM.
This  quantity  exceeds the  one  lifted  on  her  ma.iden
voyage  by 734,000 board feet and equals the amount
of   lumber   requ.ired  for  building  1,000  single-family
houses  in  the  U.S., where  lumber  is  used  extensiv-
ely  lor  house  building.  (1  board  foot  lumber  equals
1  square foot,1  inch thick). The  picture shows Pon-
derosa at sea with  her  record  cargo.
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Dusør for dåd
Gummifodtøjsfabrikken  Viking Askim  Sendirian Berhad ved Penang i  Ma-
laysia,  som  Kompagniet  er  medejer  af,  har  tildelt  en  medarbejder en  dusør
på M$ 2000 for modig og beslutsom optræden.

Det  drejer  sig  om  den  35-årige  kedelpasser  Encik  lshar  Ali,  der  befandt
sig  i  fabrikkens  kedelrum,  da  dampkedlen  eksploderede  den  21.  maj.  Han
blev slynget seks meter væk ved eksplosionen og slemt forbrændt, men krav-
lede tilbage til kedlen og lukkede for ventilerne.

Encik lsharAli blev fundet halvt bevidstløs af kammeraterne og måtte under
behandling på  først Butterworth District Hospital  og senere på  Penang Me-
dical  Centre.  Men  han  er  nu  fuldt  restitueret,  og  ved  sin  genoptagelse  af
arbejdet  fik han  af  direktør Bent Helweg Andersen  overrakt  dusøren på  de
2000  Malaysia  Dollars  for  dåden,  som  begrænsede  skaden  ved  eksplosionen
og  g].orde  det  muligt  for  fabrikken  at  genoptage  produktionen  allerede  7.
juni  efter  udskiftning  af  kedlen.

Såvel  dåd  som  dusør  er  blevet  omtalt  i  de  malaysiske  aviser,  der  også
nævner,  at Viking Askims  øvrige  850 arbejdere  fik  75 pct.  af deres normale
løn  i  de uger,  fabrikken måtte  lukke.

Reward for bravery
An  employee  of   the  rubber   footwear   factory  V±k.ing  Ask.im  Send.ir.\aLn  BerhaLd  at
Penarbg in  Malaysia - in which  our  ComparLy  is  a  Partner - l.as  received  a reward
of  M$ 2,000.00 in recognition of  his brave and resolute  conduct.

Tlbe  35-year  old  boilerman  Encik  lshar  Ali  stood  in  the   factory's  boiler  room
when tlee  steam boiler  suddenly  exploded oi. 21st  May. He was  luirled 20  feet  away
by  tl.e  explosion, and  badly  scalded  l.e  crawled back  to  tl.e  boiler  and managed  to
sluit  of f  the valves.

Encik  lsl.ar   Ali  was  found  in  a  semi-conscious  state  by  l.is  mates  and  l.ad  t,o
undergo treatment, first at tl.e Butterworth District Hospital and later at tl.e Penang
Medical  Centre.  He  l.as,  lwwever,  now  completely  recovered,  and  wl.en  he  staried
work  again  Mr.  Bent  Helweg  ArLderserb, General  Manager  of  tln  f actory, Presented
l.im with  tl.e  reward  of  M$  2,000.00  f or  his  feat, wl.ich  l®ad  limited  tl.e  damage  of
tlie  explosion  to  sucl.  an  exterbt  tliat  it  was  Possible  to  resume  Production  already
on 7tl.  Jurie, after tl.e  boiler  l®ad been replaced.

Tl.e  feat  as  well  as  tl.e  reward  was  f eatured  in  tlbe  Malaysian  Press  which  also
merbtioned  tl.at Viking  Askim's  850  employees  received 75 °/o  of  tl.eir  rLormal wages
durirag the  sluit  dowrL  of  the  factory.

Encik  lshar Ali  modtager den  velfortjente  dusør af direktør  Bent  Helweg  Andersen  (t. h.)

Encik  lshar  Ali  receives the well-deserved  reward  from  Mr.  Bent  Helweg  Andersen (to the  right).
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Som  det  første  skib  i  den  danske  handelsflåde  har  ØKs  motorskib   4fretJ3.dø   taget   satellit-kommunikation   i   praktisk   an-
vendelse.

Det  er  et  resultat  af  samarbejde  mellem  Kompagniet,  det  amerikanske  firma  Comsat-General  Corp.  og  Dannebrog  Elek-
tronik  A/S  (tidl.  Dansk  Radio  A/S).  0g  installationen  i  4freu3.dø  betyder,   at  skibet  har  fast  telefon-   og  telexforbindelse
med  den  Øvrige  verden  -  via  en  Mør8.Jø£  satellit,  der  svæver  i  geostationær  position  36.000  km  over  Atlanterhavet  på
15°  vestlig  længde,  og  jordsatellitstationen  i  Connecticut  i  USA.  En  søstersatellit  er  placeret  over  Stillehavet  på  176°  Øst-
lig  længde  og  hver  satellit  vejer  654  kg  og  forventes  at  have  en  levetid på  ca.  5  år.

Anlægget  i  4£7.et/®.dø  er  opstillet  som  et  forsøg,  der  vil  strække   sig  `over   ca.   seks   måneder.   Forsøget   har  flere,   interes-
sante  formål  og  giver  Kompagniet  mulighed  for  at  vurdere  en sådan  installations  værdi.

Blandt  de  umiddelbare  fordele  kan nævnes,  at  forbindelsen  til  eller  fra  skibet  kan  etableres  når  som  helst  i  løbet  af  få
sekunder,  hvadenten  skibet  er  i  havn  eller  befinder  sig  i  Vestafrika  eller  en  eller  anden  position  undervejs  på  linien.

I  modsætning  til  almindelige  radiotelefoniforbindelser  giver  satellitkontakten  samtidig  samtale-hemmelighed.  Der  er  se-
1ektivt  opkald,   og  anlægget  kræver  ingen  særlig  uddannelse  m.h.t.  betjening.  Det  skulle  således  være  særlig  fordelagtigt
i  eventuelle  nødsituationer,  og  der vil  endelig  være  mulighed  for at udbygge det til overførsel  af high speed data samt fak-
simile.

Foreløbig er  det  dog  en  relativt  dyr  historie  at  bruge  denne  form  for  kommunikation,  idet  Post-  og Telegrafvæsenet har
fastsat en minimum-takst på 312  kr.  for tre minutters  samtale via  satellitten.

Satellite  contact  with  EAC  vessel
EAC's  m.s.  AL+rev.idaL is  the  first  ship  of  the  Danisl.  mercantile  marine  which  has   t)ut   cominunication  via  satelhte  to   Practical  use,  this
being  made  Pos;ible  by  collaboration  between  our  Company,  tl.e  U.S.   Comsat-General   Corporation,   and  Dannebrog  Elektrorbik   Ltd.
(formerly  Dairish  Radio   Ltd.).  As  a  result  m.s.  A;+ieN.idaL  now  l.as  fixed  telephone-  and  telex  connections  with  the  rest  of  the  world  -
via  a MaLr.isa.t  satelhte  wl.ich  hovers  in  a  geo-stationary  orbit  36,000 km  above  the  Atlantic  at  15  degrees  longitude  West  and  a  satel-
lite  trackii.g  station  in  Comecticut  in  the  U.S.  A  sister  satellite  hovers  above  tl.e  Pacific  at  176  degrees  longitude  East,  each  satellite
weighii.g 654  kilos witl.  an  expected  lif e  of  5  years.

The  equi|]mcnt  in  AL+rc;v.idaL  l.as  been  installed  on  an  experimental   basis   and   will   cover   6   montl.s.  Tl.e   experiment   serves   several
ii.teresting  Purposes  ai.d  enables  our  Company  to  evaluate  the  benefits  of  an  installation  of  this  nature.

Amoi.g  tl.e  obvious  advantages  may  be  inentioned  that  a  cormection  to  and  from  the  vessel  can  be  established  any  time  within
seconds, whetlm  the  vcssel  is  i,n  Port, in West  Africa,  or  somewlære  on  the  high  seas.

Coi.trary  to  normal  radiotelephone  connections,  contact  via  satellite is  at the  same  time  a saf eguard  against  eavesdropping.  Selective
calls  can  be  Placcd  and  operation  of  tl.e  equipment  does  not  require  any   special   training.   The   system   slwuld   tlws   be   Particularly
advantageous  in  times  of  emergency,  apart  from  which  it  may  also be  Possible  to  extend  operations  to  transmission  of  higl.  speed  data
and   f acsimile.

For  the  time  being  it  is,  lwwever,  a  relatively  costly  f orm  of  communication,  the   Postal   and   Telegrapl.   Services   having   fixed   a
iii.iiii'imim  rat,e  of  Danish  Kroi.er  312.00  for  a  three-minute  corwersation via  satellite.

>>Atrevida<<  fik  Comsat-anlægget  installeret  i  Århus  22.-23.  juni  og  ses  her  med         Anlægget   på  skibet  omfatter  en   parabol-antenne,   der  ses  uden   beskyttelses-
den  hvide  antenne-kuppel  på  radarmasten  over  styrehuset.                                                     kuplen,  og  en  kommunikations-og  kontrolkonsol,  som  er  anbragt  i  kaptajnens

On  22nd  and  23rd  June  the  Comsail  equipment  was  installed  in  N\rev.ida,  and        kon\Or.
pictured  below  is  the  white  reflector  dome  mounted  on  the  Radar  mast  on  top        The  equipment  on  board  the  vessel  comprises  a  parabolic  reflector -pictured
of  the  wheel  house.                                                                                                                                     below without the  dome -and  a communications-and  controlconsole,  installed

in  the  Captain's  office.
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I  de  uger,  hvor  de  fleste  andre  holder
ferie,  har  60  af  Kompagniets  betroede
medarbejdere  deltaget  i  leder-kurser  -
dels  i Danmark og dels  i  Singapore.

Det   første   kursus   gennemførtes   på
kursusejendommen  »Rolighed«  i  Nord-
sjælland  14.-19.  juni  og var en opfølg-
ning  for  tidligere  deltagere  i  Kompag-
niets  interne kursus  i  virksomhedsledel-
se. På dette mere avancerede kursus var
hovedvægten   lagt   på    filosofien   bag
handlingerne,  d.v.s.  en  gennemgang  af
det, der kan gøres, fremfor indøvelse af,
hvordan  man  skal  bære  sig  ad  med  at
gøre det.

Navnene på  de  19  deltagere fremgår
af  den  engelske  tekst.

5.-17.  ].uli  gennemførtes  et  tilsvaren-
de  kursus  for  lokaltansatte  ledere.  Det
var for første gang henlagt til Østasien,
nærmere  betegnet  Singapore,  og  havde
20  deltagere  fra  Bangkok,  Hong  Kong,
Jakarta,  Kuala  Lumpur,  Kuching,  Ma-
nila,  Tokyo  og  Singapore.

Dette  kursus  gik  ud  på  leder-udvik-
lingens generelle linjer såsom lederskab,
menneskelig   adfærd,   beslutningstagen,
regnskab,  budgettering  og  styring  samt
markedsføring   og   salg.   Et   af   højde-

punkterne  var  et  EDB-styret  virksom-
hedsspil,  og  ved  afslutningen  udtrykte
uddannelsessekretær  Hubert  Jensen  fra
Hovedkontoret,   der  ledede  kurset,   sin
påskønnelse  af  deltagernes  interesse  og
energi  i  de travle kursusdage.

Det  tredje  kursus,  der  gennemførtes
26.  juli-7.  august på »Rolighed«, havde
21   deltagerc   og  samme   stramme  pro-
gram som Singapore-kurset. Forelæsnin-
gerne begyndte allerede kl. 8.30 og slut-
tede først ved 2l-tiden, så der krævedes
den  største  opmærksomhed  og  koncen-
tration fra  deltagernes  side.

Deltagerne  i  Kompagniets  tredie  lederkursus,
på  kursusejendommen  f?o/t.ghed fra 26.  juli  til  7.  august 1976.
The  participants  in  our Company's third  management seminar
at the trai.ning centre F\ol.ighed from 26th July to 7th August,1916.

Førs`e række tra venstre.. First row from the left..
Geert  Bruun,  Mexico.; Jørgen  H.  D.  Andersen,  Singapore; Jørgen  K.  Jørgensen,
Skibsafdelingen; Waldemar Schmidt,  Brasilien;  Peter Juul,  USA; Jens  Kim  Ber-
genser,   Singapore;  Steen   Bangsgaard,   Nigeria;  Jørgen   Lund,   Kenya;  Preben
Skøtt,   Indonesien;  Niels  J.   Krøyer,  USA;  Michael  Dam,  Canada;  Bent  Segato,
Canada;  L.  M.  Sneddon,  Director,  Sundridge  Park Management Centre,  London.

Anden række lra vens`re-. Second row from the left..
Erik  Bach,  Thailand;  Jens   Egon   Dahl,   Malaysia;  Per  R.   Svendsen,  Thailand;
Niels  Hovgaard,  USA;  Lars  Klitbo,  Burundi;  Steen  0.  Jensen,  lndonesien;  Ole
Mayntzhusen,  Nigeria; Georg  Hansen,  Skibsafdelingen; Ole  Pedersen, Træafde-
lingen;  H.  A.  Harding,  Course  Leader from  Sundrige  Park  Management  Centre,
London.
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Deltagerne  i  det første  kursus for  lokalt ansatte,
holdt  i  Singapore.

The  participants  in the f irst seminar for  local
executives,  held   in  Singapore.

Fra  venstre,  siddende:

From  the  left,  seated:

Phimol   Ratanaphaithun,   Bangkok
Pin  Ying-Kwan,   Hong   Kong
Lu  Chuan   Fock,   Kuala  Lumpur

Mahagement Seminars in the East and in the West

At   a  time   when  most   People   enjoy   their
suminer  hohdays, 60  of  our  Company's  exe-
cutives  took  Part  in  management  seminars,
Partly in Dermark and Partly in Singapore.

The  first  semjnar  was  held  from  14th  to
19th  June  at  the  training  centre  Rol.ighed
in Northern  Zealand  arbd  constituted  a  fol-
low-uP  course  f or  executives  who  have  Pre-
viously taken Part in our Company' s internal
management  seminars.  At  this  -  more  ad-
vanc.ed  -  course   emplwsis  was   Put  on  tl.e

Philosophy   guiding   tl.e   actions,   that   is   a
study   of   the   actions   wl.icl®   can  be   taken
ratl.er  than  Practising  lww  they  slwuld  be
carried   out.   The   19   executives   wlw   took

Part  in  tlæ  course  were..
Kjeld  Torben  Andersen,  Brazil,  Niels-Ebbe
Lockenwitz,  Hong  Kong,  Gerner  F. Vejrup,
Indonesia,  Erik  M.  K.  Petersen,  Ole  Bach,
and  Erik  Anderserb,  Malaysia,  Finn  Frand-
sen,  Lib`eria,  Cl"istian  Lau  Larsen,  Kenya,
Jens   Nørlyng,   Nigeria,   Niels-Jørn   Stausø
Harboe, tl.e  Philit]Pines, Steen Rambo, Para-

guay, Kristian Bonnichsen, Singapore, Steen
R.  Zedeler,  South  Africa,  Leif   Rasmussen,
Thailand,  Hans  E.  Larsen,  Ole  Meyer  Sø-
ren.sen,  and  Frederik Wedell,  U.S.,  as  well
as   ]ens   Lertoft  and   Erik  Wikstrøm  from
Head  Of fice.

From  5th  to  17tls  July  a  similar  seminar
was  l.eld  for  local  executives, the venue  for
the  first  time  being  in  tlæ  Far  East,  more
Precisely  in  Singapore.  The  course  was  at-
tended  by   20   Participants   f rom   Bangkok,
Hong Kong,  Jakarta, Kuala  Lumpur, Kuch-
ing,  Manila, Tokyo, arad Singapore.

Tl.is  seminar  was  structured  on  the  gen-
eral  lines  of  management  development,  in-
cluding  leadersl.ip,  human  behaviour,   de-
cision making, budgetting and control, mar-
keting,  and  sales,  and  one  of  tl.e  highlights

of  tlæ  course  was  a  computerized  manage-
ment game. On terminating tlæ seminar Mr.
Hubert  Jensen, Trairring Secretary  at  Head
Of fice, who  supervised the  course, expressed
his   appreciation   of   tl.e   interest   and   7~est
wl®ich   all   Participants   l.ad   shown   during
tlw busy  days  of  tlæ  seminar.

The  tl.ird  seminar  took  Place  at ROHighed
from   26th   July   to   7th   August,  wl.ere   21
Participants   took   Part   in   the   same   tighi
Programme  as  tl.e  one  in  Singapore.  Lec-
tures  commenced at 8.30  o:clock in the mor-
ning  and  lasted  until  9  o'clock  in  the  eve-
ning,  calling  f or  the  utmost  attention  and
concentration  on  the   Part   of   tlæ   Partici-
Pants.

Nogle af deltagerne  i  kurset  på f?o//.ghed
fra  den  14.  til  den  19.  juni.

Teo  Guan  Thye,  Singapore
Ken-lchiro  Kurihara,  Tokyo
Antonio  Fargas,  Manila
Brian   Marcar,   Bangkok
Max  Siddharta,  Jakarta
Voon  Chee  Ming,  Kuala  Lumpur

Stående,  fra venstre:
Standing,  from  the  left:
Suchart  Mahantakhun,  Bangkok
Hernan  Tangco,   Manila
Susanto  Budidarmo,  Jakarta
Lo  Tze   Kiong,   Kuching
Mohamed  din  Noor,   Kuala  Lumpur
A.  C.  Fraser,  PA,  Kuala  Lumpur
Chan  Seng  Lee,  Kuala  Lumpur
J.  Sutcliffe,   PA,  Singapore
Peter  Wong,  Singapore
Hubert  Jensen,  Head  Office
Yasuhiko  Okada,  Tokyo
Vudhipol   Suriyabhivadh,   Bangkok
Gilbert  Chung,   Hong   Kong
J.  G.  Rawlinson,  Sundridge  Park
Management  Centre,  London
Suwit  Chareonvithulchai,   Bangkok

Some of the  participants who attended the seminar
on F`ol.ighed from 14th  to 19th June.
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>>Danmark<<s
succes lJSA
Skoleskibet   »Danmark«   -  bygget  på   Kompagniets   værft   i
Nakskov  for  43  år  siden -  var  ikke  alene  et  festligt  indslag
i  regentparrets  besøg  på  De  Vestindiske  Øer,  men  fik  også
en  vaskeægte  succes  under  det  efterfølgende  besøg  i  New
York.

I  det  store  race  for  "tall  ships"  fra  Bermuda  til  Newport
i  Rhode  lsland  deltog  200  sejlskibe,  deriblandt  16  fartøjer
i »Danmark«s klasse for fuldriggere. Kapsejladsen, der strak-
te sig over 635 mil  eller godt  1100 km,  fik en dramatisk start
med kollisionen mellem fire af de andre deltagere, men præ-

gedes  derefter  af vindstille,  som  nødvendiggjorde  afbrydelse
af  sejladsen,  for  at  deltagerne  kunne  nå  Newport  og  New
York  i  rette  tid  til  festlighederne  på  den  amerikanske  uaf-
hængighedsdag  4.  juli.

Ved  sejladsens  afbrydelse  lå  »Danmark«  på  en  fin  femte-
plads,  og  skoleskibet  fik broderparten  af  den  virak,  der  stod
om  »indtoget«  på  Hudson-floden.  Det  skyldtes,  at  skibet  lå
som nr.  2  i  formationen på grund af sin krigstjeneste i  USA,
og at Amerikas  mest berømte TV-reporter, Walter  Cronkite,
deltog  i  kapsejladsen  ombord  på  »Danmark«  og  begejstret
skildrede  skib  og  se].lads  i  de  14  timer,  han  var  "on  the  air"
for  CBS  den  4.  j.uli.

6.  juli  besøgte  en  stor  del  af  »Danmark«s  kadetter  EAC's
kontor  i  Wall  Street  i  New  York,  hvor  Kompagniets  med-
arbejdere  med  filialbestyrer  Sv.  Gønge  i  spidsen  også  gav
dem  en  god  modtagelse.

Nogle af kadetterne fra DanmarÆ på EAC  kontoret  i Wall  Street.

Some of the  naval  cadets from the Danmark visiting the  EAC off ice
in  Wall  Street.

DA:NMA:RK WAS  A  HIT  IN  THE  U.S.

The  training sl.ip DairLmiirk -built 43  years  ago  at  our  Company.s
sl.ipyard irb  Nakskov  -  did  not  only  corbtribute  to  the  festivities  in
cormection  with  the  Danish  royal  cout)le's  visit  to  tl.e  Virgin  ls-
lands, but  was  also  an  out-and-oiit  l.it  during the  ensuing visit  to
New  York.

200  sailing  sl.ips  took  Part in the  race  for  "tall  ships"   from Ber-
muda  to  Newport  in  Rlwde  lsland,  including  16  "square  riggers"
li,ke  the  Dammaiik.  The  635-mile  race  (approximately   1,100  kilo-
metres)  started  dramatically,  irwolving  tlLe  collision  between  four
of   tlæ   Participating  vessels,  but  was   otherwise   characterized  by
cal,m which eventually made it necessary to call of f the race in order
to  enable  the  Participants  to reach  Newiport and  New York irL tin.e
for the lndependence Day festivities on 4th July.
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TV-reporteren  Walter  Cronkite  og   kaptajn  Vilhelm  Hansen  på  Nakskov-skibet
DanmarÆ under  kapsejladsen  Bermuda-Newport.

TV-reporter Walter Cronkite and  Captain Vilhelm  Hansen on  board the DanmaLik
during the sailing  race from  Bermuda to  Newport.

>
Filialbestyrer Sv.  Gønge
og  kadetter
lraL  Danmark  under
besøget  hos  EAC
i  Wall  Street.

Mr.  Sv.  Gønge,
President,
EAC  New  York,
and  naval  cadets  f rom
the  Danmark during
the  visit  to  EAC
in  Wall  Street.

The Da[nmaLik was  in   a comf ortable  fif tlb  PositiorL when tl.e race
was   called   off,   and   tl.e   trairting   ship   received   the   lior;s   slmre
of   the   stormy   welcome   accorded   to   the   Parade   on  the   Hudsorb
River. This  was  Partly  due  to  lm  being nuirbber  two in the  Parade
owing to  lter  war  service  in tl.e  U.S., arLd  Partly  because  Americd:s
top  TV-reporter, Walter  Cronkite,  Participated  in the  sailing  race
on  board  the  Dammark  and  enil.usiastically   described  the  vessel
and  the  sailing  race  f or  tl.e  14  lbours  during whiclb  l.e  was  on  tl.e
air  for  the CBS network on 4ih  July.

On  6tl.  July  a  large  r"mber  of  the DainmzLrk:s  80  naval  cadet`s
Paid  a visit  io  EAC's  New York  office  in Wall  Street, where  they
were  entertained  by  Mr.  Sv.  Gønge,  President,  and  liis  colleagues.



FrerTistøÆ Rraslllen
Kompagniet  har  udvidet  sine  aktiviteter  i  Brasilien  ved  dels
at  forøge  kapaciteten  på  æggebakke-fabrikken  Mapol,  som
er etableret  i samarbejde med Brdr.  Hartmann og lndustria-
liseringsfonden for Udviklingslandene, dels ved sammen med
ISS  at  overtage  en  grossistvirksomhed.

Udvidelsen af Mapol var - som omtalt i ØK Bladet i april
1975   -   planlagt,   endnu   inden   fabrikkens   første   udvidelse
blev  taget  i  brug  for  16  måneder  siden.  Den  nye  udvidelse,
der afsluttedes i juni, var nødvendiggjort af det hastigt vok-
sende  potentielle  behov  for  æg-emballage  i  Brasilien.

Ved den nye udvidelse er opstillet en tredje formemaskine,
der ligesom de to tidligere er importeret fra Brdr. Hartmann,
samt  tørreovn  og  oliefyr,  som  er  fremstillet  lokalt.  I  forbin-
delse hermed er  fabriksbygningerne udvidet med to nye hal-
ler  af  samme  struktur  og  størrelse  som  de  oprindelige  to,  og
antallet  af  ansatte  er  forøget  til  225  mod  70  ved  fabrikkens

Expansion in Brazil

Our Companf s activities in Brazil l.ave been exi]anded,
Partly   by  increasing  the   capacity   of   the  MaLpoL  egg
tray   factory,  wlbich  was  established  in  collaboratioi.
with  Messrs.  Hartmarm  Bros.  and  the  Danish  lrbdus-
trialization Fund for Developing Countries, and Partly
by  taking over  a wholesale  organization together with
lss  (Intemational  Service  System  Ltd.).

As inerbtiorbed in EAC  NEWS  No. 2i' 1975, tlbis latest
expansion  of  Maipol  was  already  Planned  bef ore  tlæ
first  expansion of  the  f actory  started  ot)erations  some
16  months  ago. Tl.e  new  exparasion was  completed  in

June  of  this  year  and was  necessitated by  the rapidly
growir®g Potential market  for  egg PackagirLg in Brazil.

The   latest   expansion  comprises   a  third  moulding
machine  -  which,  similar  to  il.e  two  |]revious  ones,
was  imported  from  Messrs.  Hartmann Bros. -as  well
as a dryirbg oven and an oil heater which were manu-
f actured locally. The factory bu,ildings were simultane-
ously  enlarged by  two ne>w  l.alls  of  tlæ  same type  and
dimensions  as  the  original  two.  The  number  of  em-
Ployees  has  increased  to  225  as  against 70  at the  time
of  starting  tlbe  factory  and  about  150  after  the  com-

Pletion of tl.e first expansion in 197 5.
Tl®e  irwestment  iiwolved  in  tlbe   secorbd  expansion

totals  about  20  mållion  Damish  Kroner,  4  million  of
which  was  used  f or  new  liuildings  and  16  milliorL  f or
inachinery. MaLpors  Production  Programme  now  com-
Prises  cartons  and  trays  in  various  colours,  with  or
witlbout  imprint,  and  the  sales-  and  distribution net-
work covers  all of  Brazil.

The  armual  capacity  of  egg  trays  (at  30  eggs)  and
cartons   (at   12  eggs)   has  now  been  increased  by   55
million  units,  and  MaLpors  capacity   tlms   totals   150
million units  a  year.

Tl.e  organization which  ISS  has  taken  over  jointly
with  our  Company  is  named  Limpotec  Ltda.  (wlbich
will  be  altered  into  ISS  DaLr€naLs)  and  is  Såo  Paul.o's
largest wholesale  outlet  f or  clearring agerbts arLd cl.em-
icals  f or  industries,  of fices,  hospitals,  and  irLstitutions,
i.ncluding   EAC's   and   ISS'   own   cleaning   firm,   ISS
Servisystem.

åbning  i   1971   og  ca.   150  efter  den  første  udvidelse  i  april
1975.

Investeringen  ved  anden  udvidelse  andrager  ca.  20  mill.
kr.,  fordelt  med  ca.  4  mill.  på  bygninger  og  16  mill.  på  ma-
skiner.  Mapols  produktionsprogram  omfatter  nu  kartoner  og
bakker  i  forskellige  farver,  med eller uden tryk,  og salgs-  og
distributionsnettet dækker i tlag hele Brasilien.

Den  årlige  kapacitet  af  æggebakker  (å  30  æg)  og  detail-
kartoner  (å  12  æg)  er  dermed  øget  med  55  mill.,  og  Mapol
har nu en samlet kapacitet på  150 mili enheder.

Virksomheden,  som  ISS  og  ØK  i  fællesskab  har  overtaget,
hedder Limpotec Ltda.  (som vil ændre navn til  ISS Dar6nas)
og er Såo  Paulos  største grossistvirksomhed inden for salg af
rengøringsprodukter   og  kemikalier  til   industrier,   kontorer,
hospitaler  og  institutioner  samt  ØK  og  ISS'  eget  rengørings-
selskab  ISS  Servisystem.

fflBøHT:-

Såo  Paulo.  De to  nye  fabrikshaller.
Fabrikken  er beliggende  på en  grund

S~ao  Paulo. The two  new factory  buildings.
The factory  is situated on a plot totalling

på  i  alt 26.ooo m2,  hvoraf 8.500  m2 er bebygget.        26,000 sq. mefres, 8,500 o/ wht'ch are covered.

Den  nye formemaskine. The new moulding  machine.
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Trækontor i England
Kompagniets Træafdeling har registreret et nyt kontor i Eng-
land,  East  Asiatic  Timber  Ltd.,  der  etableredes  i  Croydon
ved  London  den  1.  august.

East Asiatic Timber Ltd.,  der skal  formidle salget af Kom-
pagniets   hårdttræ   og  hårdttræ-krydsfin€r  i   Storbritannien:
ledes   af  hr.   Finn   Grubbe,   som   tidligere  var  stationeret   i
Beirut  i  Libanon.

Efterhånden  som  borgerkrigen  i  Libanon  tog  til  i  styrke,
mindskedes  Beiruts  betydning  som  handelscenter,  og  da  si-
tuationen  begyndte  at  blive  truende  for  den  personlige  sik-
kerhed,  blev  Finn  Grubbe  og  hans  familie  trukket  hjem  fra
Libanon  i  november  1975.  Siden  januar  har  hr.  Grubbe  op-
holdt  sig  i  England.

TIMBER  OFFICE  IN  ENGLAND

Our  Company's  Wood  Departmerit  l.as  registered  a  new  office  in  ErLgland..  East  Asiatic
Timber  Ltd., which was  established  on  lst  August in Croydon on the  outskirts  of  London.

East   Asiatic  Timber   Ltd.  will  hai.dle   tl.e   sales   of   our  Companf s   hardwood  arbd
Plywood  in  Great  Britain,  and  w{ll  be  under  tl.e  management  of  Mr.  Firm Grubbe, wlw
was Previously stationed in Beirut, Lebanon.

As  tl.e  civil  war  in  Lebanon intensified,  Beirurs  importance  as  a trading  centre  waraed
and  wl.en  the   situation  started  tl.reatenii.g  t)ersonal  safety,  Mr.  Fim  Grubbe  arLd  his
famtiy  were  in November  1975  withdrawn  from  Lebanon.  Since  January  of  this  year  Mr.
Grubbe has been stationed in Erbgland.

Plumrosekontor
i Toronto
Plumrose  koncernen  har  genåbnet  salgskon-
toret i Toronto, Canada, under navnet Plum-
rose  (Canada)  Ltd.

Formålet  med  kontoret  er  i  første  række
at  udbygge  salget  af  danske produkter,  her-
under  kødkonserves  og  ost  under  Plumrose-
mærket  og  australske  produkter  under  Bo-
ston-mærket.

Steen  Albrechtsen,  som  er  leder  af  ØK's
kontor   i   Toronto,   vil   også   lede   Plumrose

(Canada)  Ltd.,  mens  Tonny Juncker  Jensen
forflyttes  fra  Plumrose  i  Springfield,  New

Jersey,  til  Toronto  som  salgschef.

PLUMROSE  OFFICE  IN  TORONTO

Tlæ PLn"ose concern has reopened its sales
of f ice  in  Toronio,  Canada,  under  tlte  style
of  Plumrose  (Canada)  Ltd.

The  Pur|)ose  of  the  of fice  is  Primarily  to
expand  sales  of  Darrish  Products,  including
meat  and  cheese  under  the PLu"ose brarbd
arid   Aiistralian  t)rodiicts   under  the  Boston
brand,.

Mr.  Steei. Albrechtsen,  Manager  of  EAC's
Toronto   of fice,  will   also   be   in   cl.arge   of
Plumrose  (Canada)  Ltd.,  wl.ile  Mr.  Tormy
Juncker    Jerisen   w{1,l   be   trarLsferred   from
Plumrose, Springfield irb New  Jersey, to take
over the Position as Sales  Manager.

Dr. John S. Moorhead hædret
Dr.   John   S.   Moorhead,   der   i   forbindelse
med   regentparrets   besøg   i   USA   blev  ud-
nævnt  til  Ridder  af  Dannebrog,  fik  ved  en
festlighed   hos   A/S   Det   Vestindiske   Kom-
pagni  i  St.  Thomas  af  filialbestyrer  Sven-
Aage  Larsen  overrakt  en  sølvnotesblok  med
ØK's  bomærke  i  guld  fra  Kompagniet  i  an-
1edning  af  hans  arbejde  i  DVK's  bestyrelse

gennem   25   år.   Samtidig  blev  Mr.   Galvin
Wheatley  budt  velkommen  i  DVK's  besty-
relse.  Han  er  født  på  De  Vestindiske  Øer

og har arbejdet i mange år i  øernes admini-
stration,   de   sidste   seks   som   administrativ
assistent  hos  guvernøren,  inden  han  gik  ind
i  bankvirksomhed.

Fotoet   er   fra   festligheden   og   viser   fra
venstre  dr.  Moorhead  med jubilæumsgaven,
DVK's    "Company   Secretary",   Mr.   Louis
Greaux, det nye bestyrelsesmedlem Mr. Cal-
vin  Wheatley  og  filialbestyrer   Sven-Aage
Larsen.
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DR.  ]OHN  S.  MOORHEAD  HONOURED

At   a  reception  irL  the  West   lndian  Com-

Pany,   Limited,   St.   Thomas,   Dr.   Jolm   S.
Moorhead   -  wlio   in  comection  with   il.e
Danish   i.oyal   couplds   recent   visit   to   tlæ
U.S.  was  made   a  Krright  of  tl.e   Order  of
Damebrog -  received  from  Mr.  Svei.-Aage
Larsen,  President  of  W.I.C.,  a  silver  Memo
Pad  witl.  the  EAC   crest  in  gold  from  oiir
Company  in  recognition  of  his  25  years  of
service on the board of W .I.C .

At  tlee   same  time   Mr.  Calvin  Wheatley
was  welcomed  to  the  board  of  W.I.C.  Mr.
Wheatley  was  born  in  the  Virgin  lslands
and   f or   many   years   worked  in  the   Civil
Service  of  the  lslands,  the  last  six  years  as
Administrative   Assistant   to   the   Govemor.
He tlien enlered bank.mg.

The   Photo   f rom   tlæ   reception   Pictures
(from   the    left)    Dr.    Moorl.ead   with   the
jubilee  award,  Mr.  Louis  Greaux, W.I.C.'s
Com|]any  Secretary,  Mr.  Calvin  Wheatley,
and  Mr.  Sven-Aage  Larsen.

Gæstebogen  .  The  Visitor's  Book

Sir   David   Thomsoi.,   Bt.,   ]o.int  MainaLg.ing
Director,  Ben  Line  Steamers  Ltd.,
Edinburgh.

Mr.  W'.  4.  C.  r/zo77#o73,  Joint  Managing
Director,  Ben  Line  Steamers  Ltd.,
Edinburgh.

Hr.  J.  Degerbøl, D.ircktør,
Danmarks  Rederiforening.

Hr.  K.  Poi.toppidan, D.ircktiionssekretær,
cand.  jur.,  Danmarks  Rederiforening



Amerikansk hæder til 4 ØKlskibe
USA's  Coast  Guard  har  ønsket  at  hædre  fire  af  Kompagniets  skibe  for  fremra-
gende  deltagelse  i  det  såkaldte  AMVER-program  (Automated  Mutual-assistance
Vessel Rescue) under deres sejlads i Atlanterhavet og Stillehavet.

Dct  drc3er  s.ig  om  m.s.  Aranya,  m.s.  Falstria,  m.s.  Jutlandia  og  m.s.  Selandia,
der  for  anden  gang  modtager  hædersbevisningen,  denne  gang  for  1975.  AMVER,
som  sorterer  under  den  amerikanske  kystbevogtningstjeneste,  tager  sig  af  sikker-
hedstjenesten på Atlanten og i Stillehavet.

Skibe,  som  ønsker at  deltage  i  dette arbejde, kan dels ved afgangen fra en havn
melde  afgangstidspunkt,  rute,  kurs  og  fart  samt  forventet  ankomst  på  bestemmel-
sesstedet  til  organisationen,  dels  undervejs  sende positionsopgivelser  og  eventuelle
ændringer.

Oplysningerne  går  ind  i  en  computer,  der  fører  et  plot  over  skibenes  positioner
og  i  tilfælde  af  havarier,  kollisioner,  brande,  sygdomstilfælde  o.  1.  dirigerer  de
nærmeste skibe til hjælp eller oplyser, hvor nærmeste fartøj  med læge ombord be-
finder  sig.

AMVER  har  i  årenes  løb  deltaget  i  mange  redningsaktioner,  og  Kompagniets
nautiske  inspektion  anbefaler,  at  Kompagniets  skibe  benytter  AMVER.  Kriteriet
for  at  modtage  hædersbevisningen  er,  at  et  skib  har  været  i  kontakt  med  organi-
sationen i mindst  128  dage på et år.

Diplomerne  og  de  medfølgende  AMVER  vimpler  til  de  fire  ØK  skibe  tildeles
Kompagniet  ved  en  højtidelighed  i  den  amerikanske  ambassade  i  København  den
27.  august,  hvor  Kompagniet  repræsenteres  ved  direktør  H.  H.  Sparsø,  kaptajn
K.  8.  Christiansen  fra /c/fJønd®.ø  og kaptajn J.  M.  Mouritzen  fra  FØJsfr'3.ø.

U.S.  I-IONOUR TO  FOUR  EAC  VESSELS

Tlae  U.S.  Coast  Guard is  honouring  four  of
our  Comt)any's  vessels  for  outstanding  Per-
formai.ces  in  1975  under  the  so-called  ALm-
vci   (Automated  Miitual-assistance   VEssel
Resciie    System)    Programme    during   their
voyages  in tl.e  Atlantic  and  tl.e  Pacific.

Tlie   vessels   irwolved   are:   m.s.   ALitmyai,
m.5.   Falstria,   m.J.   Jutlandia,   ø72d   m.s.   Se-
\aind:iaL,   wlbich   receive   tlæ   systern:s   award

f or  th€  second  time.
ALmver  is  an  organizatiorL under  tlæ  U.S.

Coast  Guard  wleich  looks  after   saf ety   ser-
vices  i'n  the  Atlantic  and  tlbe  Pacific.

Vessels  wisl.ing  to  Participate  in tlbis  ser-
vice  must  on  departure  f rom  a  Port  report
lo  AmNer  tl.e  time  of  departure,  tl.e  route,
tl.e   coiirse,   arbd   tl.e   speed   as   well   as   ex-

t)ected  time   of  arrival  at  destirbation,  and
during  the  voyage  reports  of   Position  arbd

Possible   changes  must  also  be  sent  to   ALm-
Ver.

This  inf ormation  is  f ed  into  a  computer
which  Plots  tl.e  Positions  of  all  tl.e  Partici-

Patirig  vessels,  and  in  case   of   sl.ipwrecks,
collisions,  fires,  serious  illnesses  etc.  directs
tl.e  nea,rest  vessels  to  Proceed  to  tl.e  rescue
or  indicates  where  the  nearest  vessel  with
a doctor  on board  can be  f ound.

Duriri,g  the  years  ALmve;r  lm  taken  Part
in  many  rescue  operations,  and  our  Com-
Pany:s  Nautical  lnspection  Department  ac-
tually  recommends  that  Amyer  is  used  by
our   Co`mpanis   vessels.   The   criterion   for
winrting  an award  Presupposes  that  a vessel
has  bee'n  on  ALmve;i  Plot  f or  a  minimum  of
128  days  during the  year.

The  Certificales   of   Recognitiorb  and  the
concomitant  ALmNe;i  Permants will be l.anded
over  to  our  company  at  a  ceremony  at  iibe
local  U.S.  Embassy  on  27th  August,  wl.ere
our   Company   will  be   represented  by   Mr.
H.  H.  Sparsø,  Ma`r.ag6ng  Dårector,  Captaån
K.   8.   Clwistiansen   of   m.s.   ]utlaLntiiaL,   and
Captain  J.  M.  Mouritzen  of  m.s. FaLlstr.iaL.
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Stort besøg ved
lslands Brygge
Kompagniets datterselskab, Dansk Soja-
kagefabrik  A/S,  har  haft  besøg  af  det
største   skib,   som   endnu   har   passeret
broerne over Københavns Havn: motor-
tankskibet   »Thor   Asgard«   på    17.626
brt.  »Thor  Asgard«  er  175  meter  langt
og måtte af tre  slæbebåde trækkes bag-
læns   gennem   broerne   ind   til   lslands
Brygge,  da  passagen  kun  var  nogle  få
centimeter  større  end  skibets  bredde  og

man  nødig ville  foretage  svajning mel-
lem  bryggerne.   18  timer  efter  ankom-
sten  afsejlede  skibet  med  en  dellast  på
1700 tons rå rapsolie til Kandla i lndien,
solgt   via   Kompagniets   importafdeling
til Finagrain S.A.  i Geneve.

På  billederne  ses  det  store  tankskib

på vej  gennem Knippelsbro  slæbt af tre
bugserbåde,  og  ved  kaj   ud  for  Dansk
Sojakagefabrik  på  lslands  Brygge.

Large Visitor at ``lslands Brygge"

Our    Company's    subsidiary,   The    Danisl.
Soyacake  Factory,  Ltd.,  recently  recei;ved  a
visit  by  the  largest  vessel  ever  to  Pass  the
bridges   spaming  the  t)ort  of  Copenhagen..
tl.e   motor   tariker  Thor   AsgaLrd   of   17,626
GHT. TI.e Thor  Asgaird -175 metres long -
l.ad to  be towed backwards  Past tl.e bridges
to  "Islands  Brygge"  (site  of  the  factory)  by
three  tug  boats,  because  tlæ  Passages  were
only    a   f ew   centimetres   wider   tl.an   tl.e
breadth  of  tlbe  vessel  and  because  swinging
of  tlæ  ship  betwee`n  the  wl.arves  on  either
side   of   the   narrow   i,nner   l.arbour   slwuld
Pref erably  be  avoided.

18  lwurs  after  her  arrival,  the  vessel  left
f or  Kandla  in  lndia  with  a  Part  cargo  of
1,700   tons   raw   Rape   Seed   Oil,  the   cargo
having been sold to F.inaLgra;in S.A., Geneva,
tl.rougl®  tlæ  irtiermediary  of  Head  Office's
lmport  Departmer.t.

Tln  large  tanker  is  Pictured  Passing  the
"Krrippelsbro",   towed   by   tl.ree   tug  boats,

and  at tl.e  quay  of  tlæ  Soyacake  Factory.

Rejsenyt I  TRAVEL  NEWS

Direktør  Mogens  Pagh  og  kontorchef  1.  H.
Hansen,  Industriafdelingen, rejste henholds-
vis  den  6.  august  og  den  30.  juli  til  Kuala
Lumpur  for  at  deltage  i  den  årlige  gene-
ralforsamling  i  East  Asiatic  Rubber  Estate
Limited.

On  6th  August  and  30th  July  respectively,
Mr.  Mogens  Pagh, Chairman EAC, and Mr.
1.  H.  Hansen,  Departmenial  Manager,  In-
dustrial Department, left for  Kuala Lumpur
to  attend  the  Annual  General  Meeting  of
East  Asiatic  Rubber  Estates  Limited.

Direktør  T.  W.  Schmith  rejser  den  8.  sep-
tember  til  Leningrad  i  forbindelse  med  det
lnternationale  Chamber  of  Shippings  møde
i   Den   Sovjetiske   Rederiforening   i   Lenin-
grad.

On   sth   September   Mr.   T.   W.   Sclmiil.,
Managing Director, leaves  for  Leningrad in
cormection wiih  the  lnternati,onal  Chamber
of  Shippin§s  meeting  with  the  Associatiorb
of  Soviet  Sl.ipowners  in  Leningrad.

Direktør  Bent  Andersen  besøger  fra  24.  au-

gust   til    16.   september   Sydamerika   for   i
Brasilien   og   Paraguay   at    forhandle   om
Kompagniets  tobaksaktiviteter  samt,   ledsa-
get  af  direktør  K.  W.  Knudsen  og  direktør
Jan  Ditlevsen  fra  A/S  Bloch  &  Behrens,  at
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deltage  i   møder  i   Argentina   og  Uruguay
om  uldforretningen.
From  24th  August  to   16th  September  Mr.
Bent  Andersen,  Managing  Director, will  be
visiting  South  America  in  order  to  discuss
our  Company's  tobacco  acti,vities  in  Braz..l
and   Paraguay,  and  also  to   Participate  in
meetings  regarding tl.e wool business in the
Argentine  and  Uruguay  togetleer  with  Mr`
K.  W.   Knudseh   and   Mr.   Jan   Ditlevsen,
Managing  Director  and  General  Manager
respectively  of  Bloch  sc  Behrens  Ltd.

Vicedirektør 8. Htittemeier og hr. Flemming
Marcher,   Lagos,   rejste  den   11.   august  fra
København   til   Lagos   for   at   deltage   i   et
bestyrelsesmøde   i    R.T.    Briscoe    (Nigeria)
Ltd.

On  11th  August  Mr. 8.  Hi}ttemeier, Deputy
Managing Director, arbd Mr. Flemring Mar-
cher,  Lagos,  left  CoperLlwgen  for  Lagos  to
Participate in a board meeting of  R.T. Bris-
coe  (Nigeria)  Ltd.

Den  31.  august  rejser  underdirektør  Holger
Hansen, Eksportafdelingen, til Johannesburg
for  at  besøge  og  deltage  i  Typesetting  Ma-
chine  Company  (Pty.)  Ltd.'s  bestyrelsesmø-
de.  Desuden besøges  T.M.C.'s  filialer i  Cape
Town,  Port  Elizabeth  og  Durban,  hvor  un-
derdirektør  Holger Hansen  og  filialbestyrer
Hans  Olesen sammen med direktør H.  Holz,
Klimsch  &  Co.,  Frankfurt,  deltager  i  præ-
sentation  af  grafisk  udstyr.

On  31st   August   Mr.  Holger   Hansen,  Ge-
neral  Manager, Export Department, w{ll be
leowing for  Jol.årmesburg to visit and attend
a  board  meeting  of   Typesetting   Mach,ine
Company  (Pty.)  Ltd.  Besides,  visits  will  be

Paid  to  T.M.C.'s  branches  in  Cape  Town,
Port  Elizabeth,  and  Durban, where,  at  the
same   time,   Mr.   Holger   Hansen   and   Mr.
Hams  Olesen,  Managing  Director,  EAC  Jo-
l.annesburg,   together   with   Mr.   H.   Holz,
President   and   Owrær   of   Klimsch   sc   Co.,
Frankfurt,   will   attend   demonstrations   of
graphic  equipment.

Prokurist Fritz Andersen,  Importafdelingen,
rejste den 2.  august til Monrovia for at del-
tage  i   et  bestyrelsesmøde  i  LPMC.,   Mon-

®

rovla.

On  2nd  August  Mr.  Fritz  Arbdersen,  Man-
ager, Import Department, left for  Morbrovia
to  attend  a board meeting in  LPMC,  Mon-

®

rov®a.

Kontorchef Sv. Aa. Larsen, Hovedbogholde-
riet,  besøgte  i  perioden  24.  maj  til   14.  juli
USA  kontorerne  for  at  undersøge  mulighe-
derne  for opbygningen af et integreret  edb-
system  inden  for  USA  organisationen.

Mr. Sv. Aa. Larsen, Departmental Manager,
Accounis  Department, visited  tl.e  U.S.  offi-
ces  from 24th  May  to  14th  July  to  examine
the  Possibtiities  of  developing an integrated
data  t]rocessing  system  for  tl.e  U.S.  orgari-
zation.



Jakarta.   Medarbejderne   hos   P.   T.   Dumex
lndonesia   afholdt   et   kombineret   farvel   og
velkomst  »Tumpeng<<  selskab,  da  direktøren
blev  udskiftet.   »Tumpeng«  ceremonien   be-
står  bl.  a.   i,  at  den  fratrædende  drikker  et
glas   med   noget   sødt   >>for   at   medtage   alt
det  søde«,  medens  den  nyankomne  drikker
noget  bittert »for at se,  om  han  kan tåle  det
bitre,   der  uden  tvivl  vil   komme<<.
På  billedet  ses  fra  venstre:  Hr.  Fl.  8.  Wund
»ceremonimesteren<<,    som    instruerer    den
fratrædende   hr.   H.   Winther   og   den   nyan-
komne    hr.    F.    With-Seidelin,    medens   frk.
Myrna  Kwee  står  parat  med  glassene.

Jakarta. The staff  of  P. T.  Dumex  lndonesia gave  a combined  farewell  and wel-
come ``Tumpeng"  party  at the change of the  General  Manager.  Part of the cere-
mony  consists  of  the  departing   person  drinking  a  glass  of  something  sweet
``to  take  all  our  sweetness  with  you"  while  the  newcomer  has  to  drink  some-

thing  bitter  ``to  see  if  he  can  take  the  bitterness  that  will  truly  come".
The  picture  shows from  the  left:  Mr.  R.  8. Wund, toast-master of the ceremony,
br.iefing  the  depart.ing  Mr.  H.  Winther  and  the  newcomer  Mr.  F.  With-Seidelin,
while  Miss  Myrna  Kwee  is  ready with  the  glasses.

Tokyo.  Hr.  N.  Oyesiku,  administrerende  direktør for
Henry Stephens  Shipping  Co.  Ltd.  i  Lagos,  besøgte
for  nylig   det  fjerne  østen  for  at  gøre  sig  fortrolig
med  forholdene.  Herunder besøgte hr. Oyesiku også
agenterne  i  Hong  Kong  og  Japan  og  bliver  her  (til
højre)   budt  velkommen  af  hr.  Y.  Okada,   linieafde-
lingens  souchef  ved  ØK's  skibsafdeling   i  Tokyo.   I
midten frk.  F.  Kojima,  sekretær for skibsafdelingens
chef.

Tokyo.  Mr.  N.  Oyesiku,  Executive  Managing  Direc-
tor  for  Henry  Stephens  Shipping  Co.  Ltd.  in  Lagos,
was   recently   on   a  familiarization   trip   to  the   Far
East.  Mr. Oyesiku  (to the  right) visited  NFEL agents
in   Hong   Kong  and  Japan,  and  .is  here  being  wel-
comed   by  Mr.  Y.  Okada,  assistant   Liner  Manager
of   EAC's   shipping   department   in   Tokyo,  flanking
miss  F.  Kojima,  Secretary to the shipping  manager.

Bangkok.   1  forbindelse  med  finalen   i  Thomas  Cup
Badminton turneringen  besøgte det danske  badmin-
ton   landshold   Bangkok.   Som   det   er   kutyme,   når
danske sportshold  besøger lande,  hvor ØK har kon-
torer,  gjorde  Kompagniet  sit  bedste,  for  at  spillere
og  ledere  af  holdet  følte  sig  hjemme.  Den  tidligere
AII  England  Champion  Erland  Kops,  som var  ansa[t
i   EAC  Bangkok  i  1959J60,  mødte  sin  gamle  kollega
Erik  Bach,  som  nu  er direktør for Dumex  Ltd.,  Bang-
kok.   Genforeningen   bliver  her  foreviget  foran   Du-
mex  fabrikken  ved  bredden  af  Chao  Phraya  floden.

Bangkok.  In  connection  with  the  final  rounds  in  the
Thomas   Cup   Badminton   Tournament,   the   Danish
National  Badminton  Team visited  Bangkok. As  usu-
al,  when   Danish  sports  teams  visit  countries  with
EAC  offices, the  Company  did  its  best to  make the
players  and  officials  feel   at  home.  The  former  AII
England   Champion.   Erland   Kops,  who  worked  for
EAC  in  Bangkok  in  1959160,  met  his  old  colleague
Mr.   Erik   Bach,  who   is   now   General   Manager  for
Dumex   Ltd.,   Bangkok,   and   their   reunion   is   pic-
tured  in  f ront  of  the  Dumex  factory  on  the  bank  of
the  Chao  Phraya  river.
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<
Singapore.  Under  den  årlige  Unionsmiddag
ved  Singapore  kontoret  blev  de  i  1975 vund-
ne   præmier   og   pokaler  overrakt   til   delta-

gerne  i  ØK  Sportsklubbens  arrangementer.
Vinderne  af  de  forskellige  sportsgrene  ses
her  med  Unionens  formand,  fru  Suzette  Ri-
chards,   og   Sportsklubbens   præsident,   hr.
Andrew  Heng   i   midten.   1   baggrunden  filial-
bestyrer  Ren6  Schwartz-Hansen.

Singapore.  During  the  annual   Union  dinner
at   the   Singapore   off ice,   prizes   and   cups
which  were  won   during  1915  were   handed
over  to  the  employees  who  had  taken  part
in  the  arrangements of the  EACSportsclub.
The  winners  of  the  various  sports  are  pic-
tured   flanking   the   chairman   of  the   Union,
Mrs.  Suzette  Richards,  and  the  President of
the   Sports  Club,   Mr.  Andrew   Heng.   In  the
background,    Mr.    Ren5    Schwartz-Hansen,
Manager  of  EAC,  Singapore.

<
Jakarta.  1  forbindelse  med  m.s.  Basra's  seneste  be-
søg  i  Jakarta  blev  der  arrangeret  en  fodboldkamp
mellem  EAC  Jakarta's  danske  stab  og  besætningen
på  Basra.   Der  blev  vist  en   masse  god  fodbold  af
begge   hold.   Jakarta  viste  sig   dog   at  være   bedre
teknikere  og  forlod  banen  med  en velfortjent sejr på
4-1.  Man  enedes  om  at  arrangere  endnu  en  kamp,
når  Basra  næste  gang   besøger  Jakarta.   Holdet  til
venstre er besætningen fra Basra.

Jakarta.  In  connection  with  m.s.  Basra.s  latest  visi.t
to  Jakarta  a  soccer  match  was  arranged  between
the  stalf  of  the  EAC  off ice  and  the  crew  of  Baisra.
Excellent  play  was  shown   by  both  teams,  but  the
oflice  team's  superior  technical  skill  secured  them
a well-deserved  victory with  a 4-1  score. The teams
agreed  to  arrange  another  match  next  time  Basra
visits Jakarta. The team from  m.s. Basra is  pictured
on  the  left.

<
Accra.   På  grund  af  uforudsete  omstændig-
heder   blev  den   interne  tennisturnering   for
1975 først  afholdt  i  juni  i  år.  Trods  udsættel-
sen  var  der  alligevel  god  tilslutning  og  der
blev  spillet  nogle  gode  kampe.  Billedet  vi-
ser  deltagerne  efter  præmieoverrækkelsen.

Accra. Due to unforeseen circumstances the
annual   internal   tennis  tournament  for  1915
was only  held  two  months  ago.  However,  in
spite  of the  delay there was  a good turnout
and   some   good   matches  were  seen.  The
participants   are   here   pictured   with   their
prizes  (from  the   lelt):   E.  H.  T.  Yankah,  W.
Beinert,  Margaret Jans, J.  L. Jans, Angelika
Noetzel,   H.   F.   Jensen,   Janet   Jensen,   P.
Adonu  (trainer  and  umpire), S.  P. Anum,and
S.  K.  Bandoh.



>
Hong  Kong.  240  medarbejdere  og  familiemedlemmer deltog
for  nylig  i  den  første  sportsdag,  arrangeret  af  Hong  Kong
kontorets  sportsklub,  der  ikke  alene  omfattede  konkurren-
cer for  medarbejderne,  men  også  for  børnene.
Programmet   omfattede   bl.  a.   fodbold,   bordtennis,   basket
ball,  Iøb,  spring  og  tovtrækning,  medens  børnene  morede
sig  med  æggevæddeløb,  »to  mand  med  tre  ben«,  sækkeløb
m.m. 30 graders varme  kølede  ikke deltagernes  begejstring,
og  da  dagen  var  omme,  blev  der  uddelt  37  sølvbægre  og
mange  andre  præmier.

Hong  Kong. 240 employees,  including families, recently par-
ticipated   in   the  f irst  sports   day   arranged   by  the   Sports
Club  of  the  Hong  Kong  off ice,  which  not  only  comprised
competitive   games   for   the   employees   but   also   for   the
children.
The  programme  comprised  a  variety  of  activities  such  as
soccer,  table  tennis,  basket  ball,  sprint,  iumping,  and  tug-
of-war,  while  the  children  amused  themselves  with  games
like   ``egg-and-spoon    race'',   ``three    legged    race",   "sack
race",  etc.  Temperatures  of  up  to  30  degrees  Centigrade
did  not  ``cool"  the  enthusiasm  of  the  participants,  and  at
the  end  of  the  day  81  silver  cups  and  other  pr.izes  were
d istr i buted .

T    New York.  Staben  ved  Heidelberg  Eastern  dannede  i  efter-
året  1975  et  bowling  hold,  der  her  er  fotograferet  efter  en
vellykket  sæson.

New  York.  In  the  autum  of  1915  the  employees  of  Heidel-
berg  Eastern formed  a bowling team which  is  pictured  here
after  a  successful  season..
Sitting,  from -the  left:  Georgene  Kingery,  Pat  Torre,  Helena
Velasquez,   and   Erika   Williams.   Standing,   from   the   left:
Paul  Cappola,  Poul  Jørgensen, Stig  Schiønning,  Rita  Koeh-
Ier,  Pauline  Becker,  Len  Nussbaum, S-J.  Høitved  Pedersen,
Joe  Flinaldi,  and  Max  Skolnick.

Y     F}ouen.   1   anledning   af   kaptajn   Th.   DaJil's   sidste   besøg   i
Rouen  før sin  pensionering,  blev  der  afholdt  en  frokost  om
bord   på   m.s.   S/.na/oa.   Ved   denne   lejlighed   overrakte   hr.
X.  Lesage,  direktør for Transcap  i  Rouen,  som  er  Kompag-
niets  havneagenter,  en  gave  til  kaptajn  Dahl  i  overværelse
af  filialbestyrer  J.   Bie  Andresen,   Paris.   Siddende  ses  fru
ambassadør V.  A.  Korsbæk  (OECD,  Paris).

Flouen.  On  the  occasion  of  Captain  Th.  Dahl's  last  visit  to
Rouen  prioi to his retirement,a luncheon was held on board
m.s. S.inaloa during  which  Mr.  X.  Lesage,  General  Manager
of  Transcap   in   Rouen,  our   Company's   port   agents,   pre-
sented  a gilt to Captain  Dahl. Mr.J.Bie Andresen,  Manager,
EAC  Paris,  also  attended.  Seated  in  front  Mrs.  V.  A.  Kors-
bæk, wife  of the  Danish  Ambassador to  OECD,  Paris.



Udnævnelser  .  Appointments

Overstyrmand  Svend  Aage  Rohde,  til  fun-
g.erende  kaptajn,  med  tjeneste  i  m.s.  4)J!J-
tl,åa.
1.   styrmand   Torben   Brehm   Pedersen,   til
overstyrmand, med  tjeneste i m.s.  4nconø.
1.  styrmand  Johannes  W.  R.  Wagenaar,  til
overstyrmand,  med  tjeneste  i  m.s.  4ywc/n.ø.
1.  styrmand Otto Bak,  til overstyrmand, med
tj.eneste  i   m.s.  S!.773bø.

Kok  Preben Leon Jensen,  til hovmester, med
tjeneste  i  m.s.  4Jønædø.
Kok  Jørgen  Jørgensen,   til  hovmester,   med
tjeneste  i  m.s.  Sømoø.
Kok  Benny  S.  Pedersen,  til  hovmester,  med
tjeneste  i  m.s.   Bo).jbø7zø.
Kok l.ennart Hegner,  til hovmester, med tje-
neste .\ m.s.  Fajemirokun.
1.  maskinmester Poul  Jacobsen,  til fungeren-
de  maskinchef,  med  tjeneste  i  m.s.  473dorrø.
Maskinmester  Leif  Sørensen,  til   1.  maskin-
mester,  med  tjeneste  i  m.s.  4ywf/ic.cz.

Besøg  ved  Hovedkontoret
Ren6  Kristiansen,  Tehi.an.

Nyansættelser

Værkstedsleder Preben Mouritsen Jensen,  ti]
Lagos.

lnterne  forflyttelser

Kontorchef  lb  Gade-Gerst,  Informationsaf -
delingen,  til  Eksportafdelingen.
Kontorchef Jørn Licht,  Eksportafdelingen,
til  lnter-Office.

FilialforHyttelser  .  Transfers

Lars  F.  Stærmose,  Durban,  til  Bangkok.

Jørgen   Lund,   Nairobi,   til   Hong   Kong.
Jørn  Hinge,  Såo  Paulo,  til  Rio  de  Janeiro.
Søren Gordon Nielsen,  Såo Paulo, til Rio  de
Janeiro.
Jens  Nilausen,  Paris,  til  Vancouver.
Henrik  Flensborg,  Johannesburg,  til
Vancouver.

Udsendt  til  filialtjeneste

Service  Abroad

Niels Filstrup, Træafdelingen, til Jakarta.
Niels  Erik  Knudsen,  Træafdelingen,  til
Johannesburg.
Torben  Skindballe,  Eksportafdelingen,
til  Manila.
0le  Nielsen,  Træafdelingen,  til  Kauri,
Melbourne.

Jan  Corfix  Møller,  Regnskabsafdelingerne,
til  Kauri,  Melbourne.
Flemming  Stig  Larsen,  Importafdelingen,
til  New  York.
Per  Jensen,  Eksportafdelingen,  til
Såo  Paulo.
Henning  Munk  Mortensen,  Træafdelingen,
til  Singapore.
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Carl-Ove  Malling  Jørgensen,  Skibs-
afdelingen,  til  Vancouver.
Lars  Busk,  Industriafdelingen,  til  Paris.
Roman  Boris  Kolodziej,  Skibsafdelingen,
til  Accra.

Ankommet  på  hjemmeferie
On   Home  Leave

Erik  Bach,  Bangkok
Flemming  Kolkjær  Sørensen,  Bangkok
Peter  Juul,  Houston
Steen  Ove  Jensen,  Jakarta
Preben  Skøtt,  Jakarta
Henrik  Flensborg,  Johannesburg
Per  Ole  Laub  Clemmensen,  Lagos

Jan Lottrup Jensen, Lagos
Flemming  Marcher,  Lagos
Leif  Nielsen,  Lagos
Peer  Rosenfeldt,  Lagos
Flemming  Schærff,  Monrovia
Jørgen Lund,  Nairobi
Knud  Jørgen  Wismann,  New  York
lngolf W.  Pedersen,  New  York
Ole  Sonne,  Såo  Paulo
Jens  Kim  Bergenser,  Singapore
Niels  Hovgaard,  St. Thomas
Niels Johannes  Krøyer,  St. Thomas
Kaj  Asger  Nielsen,  Vancouver
Bent  Segato,  Vancouver

Bryllupper  .  Weddings

Mogens  Dan  Pedersen,  Såo  Paulo,  har  ind-
gået ægteskab med Margarat Gainher i Den
Skandinaviske  Kirke i  Såo  Paulo.

Knud   Aagaard-Svendsen,   Vancouver,   har
indgået  ægteskab  med  lrene  K.  Michaels  i
Lyngby  Kirke.

**_._`

Mærkedage  .  Red  Letter  Days

Jubilæer

40  (Olr

Finn  Erle,  The  Far  Eastern  Freight  Con-
ference,   London.   12.10.1976.

c_'_ 5 å r

Maskinchef  D. E. Nielsen,   1.10.1976.

F}unde  fødselsdage

80 ålr
Kontorchef  Jacob  Poulsen,
17,  Hangleton  Way,  Hove,  Sussex,
England.   14.10.1976.

75år
Underdirektør  Hilmer  Clausen,
Gefionsgade  1,  2100  Ø.  16.9.1976.
Kaptajn  Hans  Larsen,
Rodosvej   28,   1,  2300  S.  7.10.1976.

70år
Maskinchef  Alfred  Rasmussen,
Christinedalsvej   13,  5700  Svendborg.
26.9.1976.

')`o-øor

Kontorchef  Sigurd  Plesner,
Importafdelingen,   18.9.1976.
Kontorbud  Sigurd  Jensen,
Skibsafdelingen,   19.9.1976.
Maskinchef  H. E. Jørgensen,   8.10.1976.

60år
Maskinchef  G. N. Hansen,  27.9.1976.

Diverse

Filialbestyrer N.  E. Lockenwitz, Hong Kong,
forflyttes  ved  udgangen  af  1976  til  Hoved-
kontoret, og filialbestyrer N.-J. Harboe, Ma-
nila,   rejser   i   november   måned   til   Hong
Kong  og  overtager  midlertidigt  ledelsen  af
Hong  Kong  filialen.
Niels Horn,  Hong Kong,  forflyttes i  oktober
måned  midlertidigt  til  Manila  for  at  vare-
tage  ledelsen  af  Manila  filialen  under  fili-
albestyrer  N.-J.  Harboe's  fravær.
Hr.  Karsten  Stock Andresen,  der siden  1972
har   gjort   tjeneste   hos   Johnson   Scanstar,
Stockholm,   er   pr.    12.   juli   overflyttet   til
Skibsafdelingens  Økonomiafdeling som aflø-
ser  for  kontorchef  H.  Andreasen.  Hr.  Stock
Andresen   er  fra  samme  dato  udnævnt  til
kontorchef.
Cand. pharm. Henning Winther, Dumex, Ja-
karta,  overflyttes  til  Dumex,  København.
Chr.  Viggo Mengel,  Singapore,  afløser Gun-
nar Birnum,  Tawau, under dennes hjemme-
ferie  i  tiden   18.  september  til  3.  december
1976.

Kontorchef E. Blach Andersen,  Inter Office,
stationeres  midlertidigt  i  Jeddah  fra  ca.  15.
august   1976.



Pensioneret  .  Retired

Kontorchef  Jørgen  Eriksen,  Revisionsafde-
lingen,   1.8.1976.

Udtrådt  af  Kompagniets tjeneste

Helge  Kirk,  Skibsafdelingens  Bogholderi.
Værkstedschef  Frantz  Lauritzen,  Lagos.
Ingeniør  Sten  lngolf Hansen,  Lagos.
Ingeniør  Steffen  Rifbjerg-Madsen,  LPMC,
Monrovia.

Dødsfald  .  Obituary

Pens.  kaptajn  Chr.  Dalberg  døde  den  4.  august  -  få  måneder  før  sin  75  års
fødselsdag.

Kaptajn  Dalberg  ansattes  i  Kompagniet  i  1926  og  forrettede  tjeneste`  indtil
han  sygepensioneredes  ved  udgangen  af  1963.

Han  førte  en  række  af  Kompagniets  skibe  og  huskes  især  for  sin  indsats
som  overstyrmand  ved  m.s.  Kc.73ø's  forlis  ved  Philippinerne  i  en  tyfon juledag
1947  og  som  £ører  aL£  Bintang,  Annam,,  Serampore  og  Patagonia,  der vzLr haLns
faste skibe  i  årene  før pensioneringen.

Gmfflm
Efter   at   have   været   formand   for   ØKB   i
ikke   mindre   end   12   år  har  kontorchef   lb
Gade-Gerst  fra  den  1.  august  overladt  roret
til  kontorchef  Ole  Mohrsen,  Finansafdelin-

gen,  (01)  1183 00,  lokal  359.

Atletik

KFIU's  ABC-stævi.e  den 7.  juli

ØKB  havde  3   deltagere  med  i   denne  tre-
kamp:  Claus  Petersen og Jørgen Mathiassen
i  A-rækken,  Christian  Glavind  Hansen  i  C-
rækken.

Claus  Petersen
blev  nr.  2  i  A-rækken
med  følgende
resultater:
højdespring   1,78  m

(ny  ØKB  rekord)
spydkast  37,08  m
og  400  m  51,1  sek.,

hvilket gav 1867 point.

Jørgen  Mathiassen
opnåede  en  3.  plads
med  resultaterne:
længdespring  5,87  m
spydkast  52,89  m
og  100  m  12,2  sek.,
som  gav  1786  points.

Chr.  Glavind  Hansen
blev  diskvalificeret
i  C-rækken,  fordi  han
var  for  god!

Claus  l'etcrsen

I  C-rækken  må  man      Jørgen Mathiasscn
ikke  få  over
1.000  points,  men
selvom  det  var  hans
første  egentlige  dyst,
opnåede  han  ikke
mindre  end
1086  points.
Resultaterne :

i::feds::årisn'g34i5 m    ##å `
og   loo  m   l2,7   Sek.            Chr.  GlavindHansen

Tå-kamp  den  14.-15.  julå

1  denne hårdeste disciplin  inden  for  atletik-
ken   deltog   ikke  færre   end   fem   fra   ØKB.

Der  opnåedes  følgende placeringer:

1.  Claus   Petersen
2.  Jørgen  Mathiassen
3.  Allan  Larsen
4.  Chr.  Glavind  Hansen

Søren  Østergaard  var  desværre  forhindret  i
at  stille  op  på  andendagen.

Af  resultaterne  skal  her  nævnes,  at  Jør-

gen  Mathiassen  satte  ny  ØKB  rekord  i  dis-
koskast  med  32,94  m   (31,53).

Udover   dette   faldt   især   Allan   Larsens
stangspring  i  øjnene.  Uden  nogen  sinde  at
have  prdvet  denne  øvelse,  sprang  han  2,65,
som   også   er   ØKB   rekord.   Claus   Petersen
opnåede  samme  resultat.

Atletiktråningen og aflæggelse af atletik-

prøver  til  idrætsmærket  fortsættes  hele  au-
gust  måned  hver  mandag  og  torsdag  kl.  17
til   19   på   Genforeningspladsen.   Yderligere
oplysninger   hos:   Gunnar   Thielow,   Dansk
Sojakagefabrik,   (Ol) AS6600,   lokal   84.

Badminton
Badmintcnafdelingen startede træningen den
1. august i Charlottenlund Badminton Klub's
hal  på Maltegårdsvej  18.  Træningen vil  sæ-
sonen  igennem  finde  sted  hver  søndag  fra
10-12.  Yderligere  oplysninger  kan  fås  hos:
Christian Erik Lund, Industriafdelingen, (01)
1183 00,   lokal   347.

Bordtennis
Sæsonen  starter  1.  september  i  Hermes-hal-
len,  Steenwinkelsvej   (ved  Radiohuset)   med
følgende  træningstider:

tirsdag  kl.17.00-19.00
onsdag  kl.18.00-19.00
fredag  kl.18.00-19.00
lørdag  kl.14.00-16.00

Da  vi  har  mistet  en  del  af  vore  faste  spil-
lere  fra  sidste  sæson,  håber  vi  at  se  mange
nye  ansigter,  både  damer  og  herrer,  til  sæ-
sonen  1976/77.  Oplysninger kan  fås  hos  for-
manden Erik Hansen,  (01) 118300,  lokal 313.

Fodbold
Fodboldturneringens   anden  halvdel   er  be-
gyndt,   og   interesserede   i   deltagelse   bedes
ringe  til  Henrik  Nissen,  (01)  1183 00,  lokal
237,  som  håber  på  stor  tilgang  af  nye  spil-
lere   til   erstatning   for   dem,   som   rejste   i
sommerens  løb.

Gymnastik
Sæsonen   for   damer   starter   tirsdag   den   7.
september  kl.   17.00  på  Den  Classenske  Le-

gatskole,  Vester  Voldgade  98,  under  ledelse
af  fru  Jane  Rosenstand.

Herre-sæsonen   begynder   onsdag   den   6.
oktober  kl.   16.30  på  Nyboder  Skole,   Øster
Voldgade  15,  træner er kaptajn V.  Herman-
Sen.

Nærmere   op]ysninger   om   gymnastikken
hos  Doris  Sapsworth,  (01) 118300,  lokal  358.

Kondicentret
Beliggende  (Tordenskjoldsgade  24,  indgang

gennem  gården),  genåbnes  i  begyndelsen  af
august under ledelse af kaptajn V.  Herman-
sen  med  følgende  åbningstider:

tirsdage  kl.   16.45-19.00   for  herrer
onsdage  kl.   16.00-19.00  for  damer.

Sømandsidræt
Fri  idræt
4/ømcdø  -  sidste  års  vinder  i  fri  idræts-
konkurrencen  -  ligger  i   øjeblikket  på  an-
denpladsen    med    18.668    points    fulgt    af
4z!/mø  med  17.103  points.  På  førstepladsen
li8.ger    Ccrc5/;c    MærsÆ    med    22.644    points,
alle  points  scoret  under  den  internationale
idrætsuge  i  Rotterdam.

Kampen om den endelige førsteplads kom-
mer  formentlig  til   at  stå  mellem  disse  tre
skibe.  4zc/mø  skulle  have  gode  muligheder
for  at  komme  på  idrætsbanen  i  New  Zea-
land,  hvorimod  4Jø773edø  nok  i  første  om-

gang   må   satse   på    opholdene   i    Europa.
Chancerne  på  Vestafrika  er  begrænsede.

Blandt  andre  af  Kompagniets   skibe  har
Bogota 9..835  po.ints, Andorra 2.6L5, Camara
815  og  Si773bø,  skibet  med  de  stolte  idræts-
traditioner,  har  504  points.

Svømning
1  holdkonkurrencen er K;rsf en MærsÆ  stadig

på  førstepladsen med  69,9  points;  men 4ro-
sjø  er  nu  oppe  på  55,5  points.  Spændende
bliver  det  at  se,  om  4ro5®.ø  når  at  komme
£orb.i  Kirsten  Mærsk.
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